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PROVEEDOR DE SERVICIOS/ SERVICES PROVIDER/ FOURNISSEUR DES SERVICES

Sobre la base de una amplia experiencia en más de 30 países de todo el mundo, y unido a un sólido conocimiento 

tecnológico, desarrollamos soluciones innovadoras y fiables  para la industria del hormigón prefabricado.

TECNOSPAN es valorada por su tecnología sencilla, flexible, de fácil manejo,  con bajos costes de mantenimiento 

y, sobre todo, por la competencia de su equipo humano y el total compromiso de servicio con los clientes. 

Based on a wide experience in more than 30 countries around the world, and with a solid technological knowledge, we 

develop innovative and reliable solutions for the precast concrete industry.

TECNOSPAN is valued for its technology simple, flexible, easy to use, with low maintenance costs and, above all, for the 

competence of its human team and the total customers service commitment.

Avec une vaste expérience dans plus de 30 pays du monde et dotés d´une solide connaissance technologique, nous                      

développons des solutions innovantes et fiables pour l'industrie du béton préfabriqué.

TECNOSPAN est apprécié pour sa technologie simple, flexible, facile à utiliser, avec des faibles coûts de maintenance et, 

surtout, pour la compétence de son équipe humaine et son engagement total envers le service à la clientèle.
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ELEMENTOS PRETENSADOS/ PRESTRESSED ELEMENTS/  ELEMENTS EN BÉTON PRÉCONTRAINT

Por su gran flexibilidad, la Perfiladora TECNOSPAN fabrica una amplia gama de diferentes productos pretensados 

en una misma jornada, con el simple cambio del molde perfilador, en una operación de escasos minutos.

Los moldes son estructuras sólidas que trabajan años sin apenas desgaste.

Due to its great flexibility, TECNOSPAN Profiler manufactures a wide range of different prestressed products in a single day with 

the simple change of the profiler mould in a few minutes operation.

The moulds are solid structures which works for years without hardly wear.

Grâce à sa grande flexibilité, TECNOSPAN Profileuse fabrique une large gamme de différents produits précontraints en une seule 

journée, avec un simple changement du moule profileur en quelques minutes.
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LÍNEA PARA HORMIGÓN PRETENSADO/ LINE FOR PRESTRESSED CONCRETE/ LIGNE POUR BÉ

PERFORADORA/  DRILLING MACHINE/ FOREUSE RECTIFICADORA/ RECTIFYING MACHINE/ RECTIFIEUSE PONEDORA/ STIRRUP INSERTING MACHINE/ GRECQUES

MÁQUINAS PARA OPERACIONES ESPECIALES/ MACHINES FOR SPECIAL OPERATIONS / MACH

PERFILADORA/ CASTING MACHINE/ PROFILEUSETENSADOR/ STRESSING MACHINE/ TENDEUSE

Para tensar cables o hilos
For stressing strands or wires
Pour tendre des fils ou torons

Para la fabricación de elementos pretensados
For the production of prestressed elements

Pour la fabrication des éléments précontraintsPour la fabrication des éléments précontraints

Para el extendido y reparto de cables o hilos
For pulling and distribution of strands or wires

pPour le placement de fils ou torons

LANZADORA/ PULLING MACHINE/ LANCEUSE

Para el acabado de la placa de cerramiento
For the perfect finishing of wall slabs

Pour la finition de la dalle de clôture

Para clavar estribos sísmicos
For inserting seismic stirrups

Pour l´insertion des grecques de couture parasismiques
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Para realizar agujeros en postes
For drilling holes in poles

Pour faire des trous dans les poteaux



ÉTON PRÉCONTRAINT

MULTIFUNCIÓN/ MULTIFUNCTION MACHINE/ MULTIFONCTION

Para limpiar, lanzar cables y poner desencofrante en pistas
For cleaning, pulling strands and forming oil on the beds

Pour nettoyer, lancer câbles et mettre décoffrant aux pistes

Para la distribución y vibración del hormigón en pistas
For the distribution and vibration of concrete on the beds

Pour la distribution et la vibration du béton au pistes

DISTRIBUIDORA/ CONCRETE DISTRIBUTOR/ DISTRIBUTEUSEIMPRESORA/ PRINTER/ IMPRIMEUSE

HINES POUR OPERATIONS SPECIALES

Para el corte de elementos fabricados
For cutting the manufactured elements

uper des éléments fabriquéscouper des éléments fabriquésPour couper Pour cou

Para el vaciado de pistas
For removing products from the beds

Pour l extraction des produits des pistesPour l´extraction des produits des pistes

Para la limpieza y secado de pistas
For cleaning and drying the beds

Pour le nettoyage et séchage des pistesPour le nettoyage et séchage des pistes

CORTADORA/ CUTTING SAW/ COUPEUSE

LIMPIADORA/ BED CLEANING MACHINE/ NETTOYEUSE

EXTRACTORA/ EXTRACTION MACHINE/ EXTRACTEUSE

Para marcar los elementos fabricados
For marking the produced concrete products

Pour marquer des produits fabriqués
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Las líneas de producción Tecnospan siempre se adaptan a las necesidades 
particulares de cada cliente con el objetivo de obtener el mayor                  
rendimiento a su inversión.

Tecnospan production lines are always adapted to the particular needs of each 
customer with the aim of obtaining the highest return on their investment.

Les lignes de production Tecnospan sont toujours adaptées aux besoins particuliers
de chaque client dans le but d’obtenir le meilleur retour de son investissement.
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EQUIPOS PARA HORMIGÓN ARMADO/ EQUIPMENT FOR ARMED CONCRETE/ ÉQUIPEMENT P

Los moldes para pilares con o sin ménsulas, columnas, jácenas y otros elementos similares 
para la construcción industrial y comercial  se pueden suministrar en línea simple o doble, 
con sistema de calefacción y diferentes grados de automatización.

The molds for pillars with or without corbels, columns, girders and other similar elements for industrial 
and commercial construction can be supplied in single or double line, with heating system and 
different degrees of automation.

Les moules pour piliers avec ou sans corbeaux, colonnes, poutrelles et autres éléments similaires pour L
a construction industrielle et commerciale peuvent être fournis en ligne simple ou double, avec la

système de chauffage et différents degrés d'automatisation.s



POUR BÉTON ARMÉ

Las mesas basculantes se utilizan para la producción de piezas prefabricadas de gran superficie con armadura no pretensada y 

están disponibles en diferentes medidas. Para facilitar el vaciado y recepción de los paneles, pueden inclinarse hasta 75º. 

Tilting tables are used for the production of prefabricated pieces of large surface with non-prestressed reinforcement and are availables in 

different sizes. In order to facilitate the emptying and reception of the panels, they can be tilted up to 75º.

Les tables basculantes sont utilisées pour la production de pièces préfabriquées de grande surface avec armature non précontrainte et sont 

disponibles en différentes tailles. Pour faciliter la vidange et la réception des panneaux, ceux-ci peuvent basculer jusqu’à 75º.



AZCONA & PANTOJA S.L.

Pol. Ind. La Pahilla

C/ Collao. Parcelas 18, 19 y 63
Ap. Correos 179

46370 CHIVA (Valencia) SPAIN

Tel.: +34 96 252 45 35
Fax: +34 96 252 45 36

e-mail: tecnospan@tecnospan.es

www.tecnospan.es


